
Russian Legal Terminology

Legal terminology is the most important information source in the field of law. During the period of 
development of a legal system, terminology demonstrates a high degree of instability. For lack of 
up-to-date  lexicographical  sources,  lexicography,  technical  translation  and  other  fields  of 
terminological  analysis  depend highly on the  evaluation  of  text  sources.  What  is  needed is  an 
empirically-based method of terminological description, considering the structure and methodology 
of the special field as well as the functions of its texts.

The  proposed  model  of  semantic  description  incorporates  semasiological  and  onomasiological 
description  of  the  relation  between  terminological  expression  (name)  and  legal  concept,  in 
particular the description of synonymy, polysemy and of incongruent usage of the terminology. It 
considers quantitative aspects of term application,  and includes two perspectives of description: 
concept system and usage situation. This allows the building of so-called  denomination-concept-
fields, thus providing information pertinent to the use of denomination and verbalising of concepts 
in question. 

The model of terminology description has been based on the analysis of Russian legal terminology 
of intellectual property, dating from 1992 to 2003. The corpus includes most important Russian acts 
legislating intellectual property, texts of legal doctrine and law (approx. 874000 words), over 230 
legal decisions (approx.  591000 words) and a terminological glossary including more then 440 
commented entries.



References:
– Apresjan, Ju. D. Leksičeskaja semantika. Sinonimičeskie sredstva jazyka. Izbrannye trudy; Tom 1, Moskva: Škola 

„Jazyki russkoj kul´tury“, izd. firma „Vostočnaja literatura“, 19952

– Busse, Dietrich. Recht als Text. Linguistische Untersuchungen zur Arbeit mit Sprache in einer gesellschaftlichen 
Institution. Tübingen: Niemeyer, 1992

– Grynenko, Anastasija, in Zusammenarbeit mit Dathe, Claudia. Die Terminologie des Gerichtswesens der Ukraine 
und Deutschlands im Vergleich. Stuttgart: ibidem-Verlag, 2007

– Gubaeva, T. V. Jazyk i pravo. Moskva: Norma, 2003

– Horn-Helf, Brigitte. Kondensation als terminologisches Prinzip im Russischen. Tübingen: Narr, 1997

– Ohnheiser, Ingeborg. Wortbildung und Synonymie. Leipzig: VEB Verlag Enzyklopädie, 1979


